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Carrier's Liability Insurance
Insurance Product Information Document

Company: WECOYA MARINE Underwriting GmbH Austrian Branch

Please note: This document contains only the key information about your insurance
The full pre-contractual and contractual information can be found:
in the offer provided by the broker
in the insurance policy
in the insurance conditions

What type of insurance is it?
Carrier's Liability Insurance

Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej przewoźnika
Dokument zawierający informacje o produkcie ubezpieczeniowym

Podmiot: Wecoya Marine Underwriting GmbH Oddział w Austrii

Uwaga: Niniejszy dokument zawiera wyłącznie najważniejsze informacje o ubezpieczeniu.
Pełne informacje przedumowne i umowne znajdują się:
w ofercie przekazanej przez brokera
w polisie ubezpieczeniowej
w warunkach ubezpieczenia

Jakiego rodzaju jest to ubezpieczenie?
Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej przewoźnika

What is insured?

What is insured under carrier's liability?

Based on the description of the business and within the
scope of these insurance conditions, the the policyholder's
contractual liability under transport law in accordance with
statutory provisions and conventions (General Terms and
Conditions, CMR)

Settlement of justified claims for damages and defence
against unjustified claims arising from liability under
transport law from contracts for the carriage of goods for
remuneration using the respective mode of transport or
road vehicles registered to the policyholder for:

• total or partial loss of the goods,

• damage to the goods,

• financial losses

within the agreed sum(s) insured.

The following are insured subject to limited amounts, e.g.:

• compensation for delays in delivery,

• failure to collect cash on delivery amounts,

• salvage and disposal costs

• customs liability

What is not insured?

X War, strikes, terrorism, terrorist attacks, acts of public
authority, gang warfare, civil unrest, looting, lockouts

X Intervention by authorities or courts

X Damage caused by nuclear energy and radioactivity, as
well as from the use or deployment of chemical, biological,
biochemical substances or electromagnetic waves as
weapons

X Liability for damages exceeding statutory liability

X Delivery periods that are objectively unreasonable

X Violations of public-law regulations

X Damage caused intentionally by the policyholder

X Fines and claims of a punitive nature

X Natural disasters (e.g. earthquakes)

X Damage caused intentionally by the policyholder and by
its legal representatives and representatives,

X Damage arising from Carnet TIR procedures

X Damage resulting from exceeding the technically
permissible load capacity of the vehicle

X Damage attributable to significant deficiencies in the
policyholder's business operations,

X Carriage of precious metals, jewellery, gemstones,
money, securities of any kind, as well as documents,
certificates, plans and other records with special value

X Carriage of works of art, paintings, sculptures or items of
special value

X Carriage of cigarettes and cigars

X Carriage of household removal goods

X Personal injury

Co jest przedmiotem ubezpieczenia?

Co obejmuje ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej
przewoźnika?

Na podstawie opisu działalności i w zakresie określonym w
niniejszych warunkach ubezpieczenia ochroną objęta jest
odpowiedzialność umowna ubezpieczającego wynikająca z
prawa przewozowego, zgodnie z przepisami prawa i
konwencjami (ogólne warunki umów, CMR).

Zaspokojenie uzasadnionych roszczeń
odszkodowawczych oraz obrona przed roszczeniami
nieuzasadnionymi, wynikającymi z odpowiedzialności na
podstawie prawa przewozowego z tytułu umów odpłatnego
przewozu towarów odpowiednim środkiem transportu lub
pojazdami drogowymi zarejestrowanymi na
ubezpieczającego, w odniesieniu do:

• całkowitej lub częściowej utraty towaru,

• uszkodzenia towaru,

• strat finansowych

w granicach uzgodnionej sumy lub sum ubezpieczenia.

Ochroną z ograniczeniem kwotowym objęte są
przykładowo:

• odszkodowania za opóźnienia w dostawie,

• niepobranie należności za pobraniem,

• koszty ratownictwa i utylizacji

• odpowiedzialność celna

Czego nie obejmuje ubezpieczenie?

× wojny, strajków, terroryzmu, zamachów terrorystycznych,
działań władz publicznych, walk między gangami,
niepokojów społecznych, grabieży i lokautów

× ingerencji władz lub sądów

× szkód spowodowanych energią jądrową i
promieniotwórczością, a także użyciem lub zastosowaniem
substancji chemicznych, biologicznych lub biochemicznych
albo fal elektromagnetycznych jako broni

× odpowiedzialności odszkodowawczej wykraczającej
poza odpowiedzialność ustawową

× terminów dostawy, które są obiektywnie nierealne

× naruszeń przepisów prawa publicznego

× szkód spowodowanych umyślnie przez
ubezpieczającego

× grzywien i roszczeń o charakterze karnym

× klęsk żywiołowych (np. trzęsień ziemi)

× szkód spowodowanych umyślnie przez
ubezpieczającego, jego przedstawicieli ustawowych lub
reprezentantów,

× szkód wynikających z procedur karnetu TIR

× szkód wynikających z przekroczenia technicznie
dopuszczalnej ładowności pojazdu

× szkód wynikających z istotnych nieprawidłowości w
prowadzeniu działalności przez ubezpieczającego,

× przewozu metali szlachetnych, biżuterii, kamieni
szlachetnych, pieniędzy, papierów wartościowych
wszelkiego rodzaju oraz dokumentów, zaświadczeń,
planów i innych zapisów o szczególnej wartości

× przewozu dzieł sztuki, obrazów, rzeźb lub przedmiotów o
szczególnej wartości

× przewozu papierosów i cygar

× przewozu mienia przesiedleńczego

× szkód na osobie
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Are there any coverage restrictions?

! Limited insurance benefit per claim up to the agreed sum insured

! Intentional causation of damage

Jakie są ograniczenia ochrony ubezpieczeniowej?

! Świadczenie z tytułu pojedynczej szkody jest ograniczone do uzgodnionej sumy ubezpieczenia

! Umyślne spowodowanie szkody

Where am I covered?

· Cover applies in Europe in the geographical sense, excluding the CIS. The territorial scope can be extended by agreement

Gdzie obowiązuje ubezpieczenie?

• Ochrona obowiązuje w Europie w znaczeniu geograficznym, z wyłączeniem Wspólnoty Niepodległych Państw (WNP). Zakres
terytorialny może zostać rozszerzony na mocy porozumienia.

What are my obligations?

- WECOYA must be informed fully and truthfully about the insured risk · before the contract is concluded and throughout the
policy term.

- The driver must activate all anti-theft devices whenever leaving the vehicle and during rest breaks and lock the vehicle.

- Every loss must be kept to a minimum and reported to W. Droege Assekuradeur GmbH as soon as possible. The policyholder
must assist in establishing the loss and its consequences. Certain losses must also be reported to the security authorities, e.g.
theft, robbery, fire and every traffic accident.

- W. Droege Assekuradeur GmbH must be notified immediately of losses, claims and the initiation of administrative or criminal
proceedings before a court.

- If claims are made against you, you must not admit them. If claims are pursued in court, you must follow all instructions from
WECOYA and grant the lawyer of W. Droege Assekuradeur GmbH the necessary power of attorney.

Jakie są obowiązki ubezpieczającego?

- WECOYA należy przekazywać pełne i zgodne z prawdą informacje o ubezpieczanym ryzyku – przed zawarciem umowy oraz
przez cały okres jej obowiązywania.

- Kierowca ma obowiązek włączać wszystkie zabezpieczenia przeciwkradzieżowe przy każdym opuszczeniu pojazdu oraz
podczas przerw na odpoczynek, a także zamykać pojazd na klucz.

- Należy ograniczać rozmiar każdej szkody i jak najszybciej zgłaszać ją do W. Droege Assekuradeur GmbH. Ubezpieczający
ma obowiązek współpracować przy ustalaniu szkody i jej skutków. Niektóre zdarzenia, np. kradzież, rozbój, pożar oraz każdy
wypadek drogowy, należy zgłaszać również właściwym służbom bezpieczeństwa publicznego.

- W. Droege Assekuradeur GmbH należy niezwłocznie powiadomić o szkodach, roszczeniach oraz wszczęciu postępowań
administracyjnych lub karnych przed sądem.

- W przypadku zgłoszenia wobec Państwa roszczeń nie wolno ich uznawać. Jeżeli roszczenia są dochodzone przed sądem,
należy stosować się do wszystkich instrukcji WECOYA oraz udzielić prawnikowi W. Droege Assekuradeur GmbH niezbędnego
pełnomocnictwa.

When and how is the premium paid?

When: The premium must be paid in advance by the due date.

How: e.g. by payment slip or direct debit · as agreed.

Kiedy i jak należy opłacać składki?

Kiedy: Składkę należy opłacić z góry, w terminie płatności.

Jak: np. za pomocą formularza wpłaty lub w drodze polecenia zapłaty – zgodnie z ustaleniami.

When does the cover start and end?

Start: As agreed in the insurance contract · provided that you pay your premium on time.

End:

- Cover ends at the agreed time

- Cover ends only if you cancel the contract or WECOYA cancels it.

Kiedy rozpoczyna się i kończy ochrona ubezpieczeniowa?

Początek: Zgodnie z ustaleniami w umowie ubezpieczenia – pod warunkiem terminowego opłacenia składki.

Koniec:

- Ochrona kończy się w uzgodnionym terminie.

- Ochrona kończy się wyłącznie w przypadku wypowiedzenia umowy przez Państwa lub WECOYA.

How can the contract be terminated?

The contract may be terminated by giving notice of cancellation by the end of the policy term.

Jak można rozwiązać umowę?

Umowę można rozwiązać poprzez złożenie wypowiedzenia do końca okresu jej obowiązywania.



